SOME WERE NEIGHBORS 


How was the Holocaust possible? 








The central role of Adolf Hitler and other Nazi 
leaders is indisputable, but they depended on 
countless others. What role did ordinary people play? 
Why were there some zealous participants in the 
persecution of Jews, while most simply went along or 
joined in? Why did so few help the victims? 


Within Nazi Germany and across German-dominated 
Europe, people behaved in a variety of ways, from 
small acts of solidarity with victims to active rescue 
efforts and from toleration of anti-Jewish measures to 
eager collaboration with Nazi perpetrators. 


What motives and pressures influenced the choices 
and behaviors of individuals during the Holocaust? 
How did people respond to the plight of their Jewish 


Local residents look on as Austrian Nazis force Jews . . 

to scrub the pavement following the German annexation classmates, coworkers, neighbors, and friends? 
of Austria. Vienna, March 1938. Dotumentationsarchiv des 

Ocsterteichischen Widerstondes 
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Speech by Dr. Wolfgang Schdauble at the opening of the United States Holocaust Memorial Museum 
exhibition "Some Were Neighbors / Einige waren Nachbarn" on the Day of Remembrance for the 
Victims of National Socialism at the German Bundestag 


[Check against delivery] 


Saul Friedlander concluded his moving speech today by recalling the words of Hans von Dohnanvyi, 
who, when asked about the reasons for resisting, spoke of the “path that a decent person inevitably 
takes”. One month before the end of the war, Hans von Dohnanyi was sentenced to death ina 


summary trial and executed at Sachsenhausen concentration camp in the environs of Berlin. 
A decent person. 


Had they been asked in 1945, most Germans would probably have described themselves as decent. 
Awareness amongst people of the personal responsibility they bore was rare — and expressions of 
remorse even rarer. Instead, for a long time, people saw themselves as victims. They felt that they 
had been seduced by Hitler and his propaganda. That they had been forced to take part by means of 
repression, threats and violence. Many Germans at the time were able to salve their consciences by 
pinning the blame for war and genocide, for the total political, economic and moral collapse of their 


country, solely on the National Socialist leaders. 


But decency is about more than simply the absence of legal guilt or political responsibility. Indeed 
decency is more than just an ethos. Decency means acting according to a set of firmly anchored and 
internalized benchmarks defining what is right and proper. One of the characteristics of oppressive 


regimes it that they manage to dislocate these benchmarks. 


Today, we have a fairly accurate picture of the support which existed for the National-Socialist 
dictatorship — and also of civil resistance. Yet — according to a study carried out — the belief that 
members of one’s own family were amongst the helpers is just as widespread as the 


acknowledgement that one’s own family members included perpetrators. 


Perpetrators, tacit supporters, profiteers. It is the seemingly total lack of empathy which most shocks 
us when confronted with the deeds of perpetrators and tacit supporters amongst “normal people”. It 
seems to us beyond comprehension: people denouncing neighbors, acquaintances, colleagues, 
taking part in boycotts and looting, exploiting the situation to their own financial advantage. People 


complicit in persecution, deportation and killing. 


Whatever the various motives may have been in individual cases and regardless of whether those 
concerned were Germans or accomplices in the territories under occupation or in allied states — the 
cause was always the same: the war of aggression and annihilation unleashed by Germany. The 
systematic mass murder of the European Jews, motivated by a racial ideology, was conceived and its 
implementation planned here. Along with the murder of all the other minorities and ethnic groups 


viewed as “unworthy of life” by the National Socialists. 


At the same time, there were those who helped the persecuted. They hid Jews and their families, 
facilitated their escape, protected them. These were the “silent heroes”. They are estimated to have 
numbered several tens of thousands across the German Reich — they were many, yet still far too few. 
They were not morally infallible and not all of them were driven by the purest of motives alone. They 
were people who had retained their inner compass. Probably only a minority defined what they did 
in terms of political resistance. And yet, through their actions, they defied the despotism of the 
National Socialist regime. They are so important as role models today because they show us the good 
of which humans are capable — even when faced with the threat of evil. They remind us that we 
always have a certain scope of action available to us. That taking the path of decency is sometimes 


difficult and, in the context of a dictatorship, even dangerous: but it remains possible. 


Ms. Bloomfield, | would like to thank you and the Holocaust Memorial Museum and | would also like 
to offer my thanks to all those who helped make this exhibition possible. 

From today, it is on show for the first time in Germany, having previously been successfully displayed 
on a number of occasions in the USA. The exhibition is thus shaped by an outside perspective on 
German and European history. In some places, this may distinguish it from our specific German 
perspective. Yet its message is unequivocal. This message is summed up by a sentence from Elie 
Wiesel. As a Holocaust survivor and one of the founders of the Holocaust Memorial Museum, he 
stressed in his Nobel Peace Prize acceptance speech that “One person of integrity can make a 
difference.” That one, all-important difference. The responsibility for making that difference lies with 


each one of us. 
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Some Were Neighbours: Choice, Human Behaviour, and the Holocaust 
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CHOICE, HUMAN BEHAVIOUR & THE HOLOCAUST 


How was the Holocaust possible? 





The central role of Adolf Hitler and other Nazi 
leaders is indisputable, but they depended on 
countless others. What role did ordinary people play? 
Why were there some zealous participants in the 
persecution of Jews, while most simply went along 

or joined in? Why did so few help the victims? 


Within Nazi Germany and across German-dominated 
Europe, people behaved in a variety of ways, from 
small acts of solidarity with victims to active rescue 
efforts and from toleration of anti-Jewish measures 

to eager collaboration with Nazi perpetrators. 


What motives and pressures influenced the choices 
and behaviours of individuals during the Holocaust? 


Local residents look on as Austrian Nazis force Jews P P . e 

to scrub the pavement following the German annexation How did people respond to the plight of their Jewish 
of Austria. Vienna, March 1938. Dokumentstionsarchiv des " - 

Conterreichiechen Widerstandes classmates, coworkers, neighbours, and friends? 
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How was the Holocaust possible? 


The central role of Adolf Hitler and other Nazis is indisputable, but they depended on countless 
others. What role did ordinary people play? Why did most ordinary people support the Nazis’ 
crimes or remain silent. Why did so few help the victims? 


Some Were Neighbours challenges us to ask important questions as we reflect on the motives 
and pressures that influenced the choices and behaviours of individuals in Germany and 


throughout German-dominated Europe during the Holocaust. 


How did individuals respond to the plight of their Jewish classmates, coworkers, neighbours, 
and friends? How did they see their role in society? How do we see our role in society? 


Sara J. Bloomfield 


Director, United States Holocaust Memorial Museum 


“(Beast 
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This exhibition is sponsored by the William Levine Family Institute of the United States 
Holocaust Memorial Museum, and was made possible in part by support from The David Berg Foundation, 
The Oliver Stanton Foundation, The William & Sheila Konar Foundation, The Blanche and Irving Laurie 
Foundation, Benjamin and Seema Pulier Charitable Foundation, Sy and Laurie Sternberg, and The Lester Robbins 
and Sheila Johnson Robbins Traveling and Special Exhibitions Fund established in 1990. 
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Nazi Rule Stirs Support, Compliance, and Fear 


After Hitler was appointed chancellor and established 

a dictatorship in 1933, extreme racism and antisemitism 
became official government policy. There were Germans who 
firmly believed in the claim of Nazi racial ideology that Jews 
posed a mortal threat to the survival of the “superior Aryan” 
people. Those Germans actively supported anti-Jewish 
policies that escalated from the social and economic isolation 
of Jews and forced emigration before the Second World War 
to the deportation of Jews to Nazi-occupied Eastern Europe, 
Some even supported the mass murder of Jews. 


Many others were motivated to support anti-Jewish measures 
by less extreme forms of antisemitism, the desire to keep 

or improve their careers, and pressures in the workplace 

and community to conform to the new norms. In addition, 
many justified certain policies they did not actively support 
because of the Nazi regime's successes, such as in foreign 
policy and in reducing unemployment and crime. These 
various motives shaped responses to the persecution of Jews, 
the Nazis’ primary “enemies.” 


Onlookers gather as a woman exits a store after 
breaking a Nazi boycott of Jewish-owned businesses. 
The banner she is ducking under reads: “The Jews are 
our misfortune.” Heilbronn, Germany, 1 April 1933. 
Stadtarchiv Heilbronn 








Mi Exclusion from the “National Community” 


Many Germans who joined the Nazi Party and affiliated 
organizations, especially the SA (storm troopers) and the 
more elite Nazi paramilitary force, the SS, supported the 
Nazis’ call to hate “enemies of the nation” and drive Jews 
out of German economic, cultural, and social life. Their 
efforts also targeted Roma and Sinti, homosexuals, people 
with disabilities and mental illness, Jehovah’s Witnesses, 
and political opponents of the Nazi regime. 


Over time many other Germans in their roles as employers, 
colleagues, classmates, neighbours, or consumers participated 
in the exclusion of Jews and these other groups from the 
“national community.” 





A skier at a lodge that prohibits entry to Jews. The lodge 

is run by the Berlin Women’s Association against Alcoholism. 

Women dedicated to addressing a serious social and health 

problem at the same time supported the persecution of Jews. 
b n Berlin, 1941. Ullstein Bid/The Granger Collaction 





Two young women join a public humiliation of a German 
woman (holding the sign) accused of having sexual relations 
with a Jew. There were many cases in which neighbours 
informed police about these relationships even before the 
Nuremberg Laws forbade them. Norden, Germany, July 1935. 

Staatsarchiv Aurich - 
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Teachers take students to watch SS men burn synagogue 
furnishings. Mosbach, Germany, 10 November 1938. Mosbach 
Stadtarchiv; Hauptstastsarchiv Stuttgart 





Responses to Violence 


Nazi propaganda and policies created a climate in 
which Jews were assaulted at will. On 9-10 November 
1938, there was a mass outbreak of violence, a pogrom, 
against Jews in Germany. A small number of non-Jewish 
Germans opposed the attacks. “We are not arsonists,” 
said the mayor of Fischach as he kept rioters from 
torching a synagogue. 


In most places, however, community leaders, firefighters, 
and police obeyed official directives not to put out fires. 
Nazi Party officials and SA and SS men led the attacks, 
and locals joined in. Citizens often looted goods from 


Jewish shops. 





Police officer Erich Troch of Felsberg, Germany, protected 

a Jewish family during the November 1938 pogrom. While on 
patrol, Troch protected Siegmund Weinstein and his family from 
a threatening mob of local civilians. The angry crowd ridiculed 
the officer; one man yelled, “Get with the times!” Stadtarchiv 
Felsberg/Klaus Troch 





= = Who Benefitted? Having a Stake in Persecution 


After the November 1938 pogrom, the Nazi regime stepped up 
the seizure of Jewish assets to further push Jews to leave Germany. 
Some non-Jewish Germans benefitted from the liquidation or 
forced sale of Jewish businesses either directly, as new owners 
or employees, or indirectly, from less competition. Others took 
advantage and bought Jewish belongings sold at significantly 
discounted prices or at auctions organized by the state. Such 
actions gave individuals a continuing stake in the persecution 





of Jews. 
Civil servant Heinrich Heising headed one of 26 regional 
finance offices that collected special taxes placed on Jews 
and confiscated Jewish property following deportations. 
After the Holocaust many civil servants said that during the 
Anyone reading the Lérrach newspaper on 22 November Nazi years they were just “doing their duty and following 
1940, could see the announcement of an auction of household the law.” Heising, never a Nazi Party member, continued his 
belongings at SchulstraBe 29. The Jewish residents of that career. His work included processing survivors’ claims to 
address, unnamed in this listing, had been deported a month regain seized property. Photo from Networks of Nazi Persecution 
earlier to France. Two years later, Marie Grunkin was deported (New York Berghahn Books, 2005) 


from France to Auschwitz, where she was murdered. Her mother, 
Fanny, survived. Stadtarchiv Lérrach 


Movables — Auction 
By order | will auction the following items in Lorrach on Saturday, 23 November 


GFabhruis-Verjteigerung 4 1940, at 10 AM in the house at SchulstraBe 29: 
bene 4 
ter sa. tue ee agpemliehe = as , 1 bedroom suite consisting of 2 complete beds (steel), 1 wardrobe with double 
- i Cauntame an” ha doors, 1 nightstand, 1 wash stand, 1 table, chairs, 1 console, 1 two-door 
felgerite Gegenante: cupboard, 1 rolltop desk, 1 small table, 1 large table, 1 rattan chair, 1 rattan 
¢e La stmmer Sefcherd cum 3 lemat. Baten (Gish, table, 1 couch, a dressmaker’s sewing machine, 1 dress form, mirror, fire screen, 
1 tell nt, ironing board, 1 shoe rack, 1 dresser, 1 clothing rack, 1 kitchen buffet, 1 kitchen 
ie "Scat rderinnen! table, 2 stools, 1 gas range, 1 heating pad, 1 table clock, bedside lamps, 1 boucle 
Sea ne Nan rug, household and kitchen appliances, and ceiling light fixtures. 
iddampen, 1 Boucleteppidy, Hass- und Mehengerder, 


oa 
Samstag, 23. November 1940, nadymifiags 2 Ubr 
im Sauje Gajtlojfiteaje Rr, 2 





Local townspeople from Lérrach, Germany, attend a 
public auction where goods belonging to recently deported 
Jews are sold. The fact that this practice was legal may have 
helped distance the buyers, who had a rare opportunity to 
obtain consumer goods in wartime, from the former Jewish 
owners. November 1940. Stadtarchiv Lérrach 








Wartime Identification of the “Enemy Within” 


Persecution of Jews escalated in Germany following the German 
invasion of Poland in 1939 and the Soviet Union in 1941. One 
radical Nazi wartime measure forced Jews to wear a yellow cloth 
Star of David to make them readily identifiable to police and in 
shops that Jews could enter only at certain limited hours. The 
stars made the wearers easy targets for Hitler Youth and others 
who randomly attacked Jews in public. Some Germans avoided 
eye contact with Jews, while others expressed sympathy. 


In certain churches, members still welcomed baptized brethren Se ee 
defined as “Jews” by Nazi racial law and thus forced to wear mS) Diaz; . 
the star. In general, German church leaders supported the Nazi - \o 


persecution of Jews or quietly conformed to protect themselves. ~ © 
~) 
& . 
mbfe?” 


“A yid, a yid"’... [can still hear them 
shouting and laughing outside.” 


—Victor Klemperer, in a diary entry about being harassed by Hitler Youth members, 
Dresden, Germany, | November 1941 % 





“1 do not know you, but you will now be 
greeted often. We are a group who say 
‘Hello, to Jews Wearing the star.” 


—Victor Klemperer, ina diary entry about kindne rd those like himself, 
> marked by the star, 24 November [941 i al 
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Mi ~=©Responses to Wartime Deportations 


In 1939 and 1940, Nazi leaders took first steps toward 
“cleansing” the Greater German Reich of Jews as well 
as Roma and Sinti with forced relocation to German- 
occupied Poland. After Germany invaded the Soviet 
Union in June 1941, Nazi policy turned to mass murder. 


German church and civic leaders remained silent as 
mass deportations of Jews from Greater Germany into 
Germatroccupied eastern territories began. In some 
communities, police rounded up Jews on main streets 
within full view of onlookers who supported or went 
along with the removal of Jews from their midst. There 


were few individuals who expressed solidarity or said 


goodbye to former friends and neighbours. 





Townspeople watch as police march Sinti and Roma, 
scorned as “the Gypsy nuisance” and racially “alien,” to 
the train station for deportation to German-occupied Poland. 
Hohenasperg, Germany, 18 May 1940. Bundesarchiv, R 165 
Bild-244-42 





Onlookers watch as police load Jews onto trucks for 
deportation. Kerpen, Germany, 1942. Stadtarchiv Kerpen 
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GERMAN OCCUPIERS 


LOCAL RECRUITS : NEIGHBOURS 





Nazi Terror Heightens Ethnic Conflicts 


and Self-Interests 


Following the invasion of Poland in 1939 and the Soviet 
Union in 1941, German forces became thinly spread across 
vast occupied areas. As a result, they needed tens of thousands 
of non-German local citizens to help implement occupation 
policies, including harsh racial measures that targeted Jews 
and others. Locals who cooperated with the Germans were 
motivated by a variety of factors, often in combination: 


e Antisemitism 


¢ The opportunity to acquire employment, food, or 


looted Jewish property 
¢ Eagerness to prove loyalty to the new masters 


¢ Hope of avoiding German occupation policies, such as 


deportation to forced labour 
¢ Desire to avenge suffering under Soviet rule 
¢ Nationalist aspirations for independence 
Everyone's actions took place in a climate of licenced violence 


against Jews and pervasive Nazi propaganda that reinforced 


long-standing anti-Jewish hatred. 


ESTONIA \ 


LATVIA 


LITHUANIA 


SOVIET UNION 


NAZI GERMANY 





Onlookers whose ethnic identity (German or Polish) is 
unknown watch as German soldiers humiliate Jewish men 
by forcing one to cut the beard of another. Tomaszow 
Mazowiecki, Poland, September—October 1939. 

Instytut Pamigci Narodowej 











Nazis Exploit Community Divisions 


After the invasion of Poland, Nazi leaders aimed to keep 
conquered peoples from uniting against German rule by 
exploiting preexisting tensions and divisions among groups. 
Viewing the Jews as a racial threat to be completely eliminated, 
German officials forced them into “ghettos,” where many died 
from harsh conditions. German police, helped by local ethnic 
German militias, killed and imprisoned tens of thousands of 
priests, teachers, and other Polish elites and exploited the masses 
for forced labour. 


Efforts to survive war and terror undermined trust between 
people and created a climate of indifference to the suffering of 
others. A survival strategy for some Jews was to leave possessions 
with non-Jewish neighbours that could be sold off little by little 
for food. Many of these neighbours simply kept the property for 
themselves. Others blackmailed Jews whom they had discovered 
living outside the ghetto or turned them over to German 
authorities for a reward. 


& 





Neighbours often drove hard bargains with ghettoized Jews 
who, deprived of employment, were forced to sell household 
belongings in exchange for food. Jewish women sit in the 

market of this unenclosed ghetto and barter with local non-Jews. 
Przemysl, Poland, July 1941-July 1942. Yivo Institute for Jewish Research 





Polish civilians watch as a truck takes fellow Poles 
for forced work in Nazi Germany. German occupation 
officials removed hundreds of thousands of eastern 
Europeans from their communities. Betchatow, Poland, 
1941. Instytut Pamigci Narodowej 





Auxiliary police, non-Germans marked with white armbands, guard Jewish 
women about to be killed under the supervision of German officers. Chernigov, 
Ukraine/Soviet Union, 1942. Hungarian National Museum, Historical Photo Department 


Perpetrators of Mass Murder and Their Helpers 


In summer 1941, Nazi policy escalated to mass murder. 
Shooting operations, carried out by SS and ordinary 
German police units and intended to “secure” newly 
occupied Soviet territories, occurred in hundreds of 
communities. More than one million Jews were killed 
as well as approximately 300,000 Communist officials, 
Roma, and psychiatric patients. 


German soldiers provided logistical support to the 





SS and police units, and some of them participated 


in the executions. German officials also relied on tens 
An auxiliary policeman sells property of people just killed in German- 


organized shooting operations in which local Lithuanians participated. Utena, of thousands of non-German police, local officials, 
Lithuania, July-August 1941. These local helpers often claimed victims’ ae : 2 
homes. US Holocaust Memorial Museum, courtesy of Saubus Berzinis and citizens to assist them. In some areas during 


the transition from Soviet to German rule, radical 
nationalists, antisemites, and others seeking Jewish 
property or settlement of disputes robbed and 
killed Jews in violent pogroms that the Germans 
often encouraged. 


Locals and German soldiers watch as a man beats Jews to death. This 
pogrom involved radical Lithuanian nationalists who hoped Germany 
would grant their country independence in exchange for their cooperation. 
Kovno, Lithuania, 27 June 1941. Zentrale Stelle der Landesjustizverwaltungen 
(Bundesarchiv-Aussenstelle) 








Non-German Helpers in the Liquidation of Ghettos 


After Nazi leaders decided to annihilate all the Jews of 
Europe, Germans deported the inhabitants of ghettos 
in occupied Poland to the SS-run killing facilities at | Af a 
Chelmno, Belzec, Sobibor, and Treblinka, where they were <a , 
killed primarily in gas chambers. Further east, ghetto 
residents were killed in mass shootings. 


To empty the ghettos, the SS and German police deployed 
non-German auxiliaries and local police forces. Not all 
members of these forces were eager helpers, and despite a 





range of risks, some cooperated with resistance groups. 


Local police (second and fifth from right), serving under German authorities, 
controlled the outside ghetto perimeter, and Jewish police (third from right) 
controlled the inside. Warsaw, Poland, c. 1941. Bundesarchiv, Bild 1011-134-0782-11 


Auxiliaries from special units, composed of Soviet prisoners 
of war (POWs) and ethnic German and non-German recruits, 
stand over corpses of Jews in the Warsaw ghetto. April 1943. 
Some Soviet POWs had volunteered for German service to 
escape likely death. More than three million Soviet POWs died 
in German captivity from executions and harsh treatment. 
National Archives and Records Administration 





Onlookers watch as smoke rises in the distance, beyond 
the visible buildings, from the Warsaw ghetto. German forces 
blew up and burned the entire ghetto in April and May 1943 
in response to armed resistance from the Jewish inhabitants. 
Archiwum Akt Nowych 
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A priest, Father Cyprian tozowski, leading a religious procession, passes 





by German soldiers who have rounded up the town’s Jews. Jasionowka, 
Poland, 28 June 1941. When local Polish civilians began plundering Jewish 
homes, he tried to stem the violence. His efforts, however, met with little 
success. Often clergy remained indifferent to or tolerated the persecution 
of Jews. Deutsches Historisches Museurn/Gerhard Gronefeld 





Local Responses to Persecution 


Immediately after the invasion of the Soviet Union in June 
1941, thousands of Jews were killed in pogroms, many by 
their neighbours, coworkers, and acquaintances. Later, 
during the destruction of ghettos, cruelty and murder were 
common. German placards warned locals to stay inside and 
forbade help to Jews. Rewards were offered to help hunt 
down escapees. In ghettos cleared of Jews, looting by locals 


was common. 


Locals loot a ghetto that has been cleared of its Jewish 
inhabitants. Olkusz, Poland, 1942. Archiwum Akt Nowych 





Should | Take the Risk to Help? 


Risks for helping Jews were great. In eastern Europe, 
Germans sometimes killed those who helped Jews. 
Organized networks rescued the largest number of Jews. 
Those who acted individually were often motivated to help 
when they knew the victims as neighbours, customers, 
colleagues, friends, or relatives. Some even held antisemitic 
prejudices. Sometimes poor families helped Jews ifthey were 
paid, as the payment could help them survive hard times. 


The helpers had to secure extra food without attracting 
attention, turn Jewish belongings into cash, and vary hiding 
locations. As a result, many Jews had to find a chain of 


helpers, a dangerous task that made survival very unlikely. 





Neighbour Franciszka Gorski frequented Chaim Elster's butcher 
shop in Sokotow Podlaski, a small Polish town. In 1942, Gorski and 
her husband agreed to hide the Elsters’ teenage daughter, Irena. 
Later, they also reluctantly took in Elster’s ten-year-old son, Aaron. 
After the war, Aaron recalled Mrs. Gorski's antisemitism and her 
harsh treatment of him. Irena speculated on the motive for the 
Géorskis’ help as “possible future material remuneration. Never 
expecting the war to last as long as it did. Most likely a spark of 
humanity that lights up in our hearts. Her Christian faith. Who really 
knows?” 


No one else in the Elster family survived. The youths’ mother was 
discovered in hiding on a farm nearby by two locals who knew her 
from the butcher shop; they turned her over to the German police, 
who shot her. Their younger sister and father were murdered at the 
Treblinka killing center. Minois Holocaust Museum and Education Center, 
gift of Aaron Elster 





A member of the underground resistance, Jan Majewski 
helped 19-year-old Rose Brunswic after she escaped from the 
burning Warsaw ghetto in 1943. Jan helped Rose forge a Polish 
Catholic identity, which allowed her to pass as a non-Jew. She 
was later caught in a roundup with other Poles and sent for forced 
labour at the Beck family farm in Germany. Rose was one of a few 
thousand Jews who survived by passing as non-Jewish forced 
labourers inside Nazi Germany. Her parents and sisters did not 
survive. US Holocaust Memorial Museum 





Rose Brunswic (foreground) with members of the Beck family. 
Krummhardt, Germany, January 1944. US Holocaust Memorial 
Museum, courtesy of Rose Brunswic 
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Aaron Elster and his sister Irena survived in hiding with the Gorskis. 
Ufinois Holocaust Museum and Education Center, gift of Aaron Elster 








Two Kinds of Neighbours 


During the German occupation, the owners of this 
farm in Gniewczyna, Poland hid a Jewish neighbour 
and his son for months, until the Jews were discovered 
and shot by German police. 


In a nearby home 11 Jews who had evaded German 
roundups were held captive by a group of local men, 
members of the fire brigade. They raped the women 
and tortured the men, then they called the German 
police who shot everyone on the spot. The criminals’ 
motive: to find out where—with which trusted 
neighbours—the victims had hidden their belongings. 
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____~ The shameless, soulless people who disrespected the 

BB : -< commandment to love their-fellow men, disregarded 

~~ the laments, the cries of babies and women and men. 
ee They did not fear. They had support from the German 
_ ~~ police, the social consent to persecute Jews.” 
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War and Antisemitism 
Impact the Will to Collaborate ~¥, 


lee 
In lands far from the killing sites in occupied eastern a 
Europe, Nazi Germany also found many helpers in its $ 
“war against Jews.” Government leaders of countries allied ote NAZI GERMANY 
with or occupied by Germany deployed police, officials at 
all levels, transportation workers, and others who usually ; aha 
“did their duty” by deferring to their superiors. They helped f a 
locate and register Jews, arrest and intern them, seize their 
property, put them on trains and boats, and hand them 
over to German officials for deportation “to the east.” 
Cooperation with Germans was generally greater before 
the German defeat at Stalingrad (winter 1942-1943), a major 
turning point in the war. 


Some citizens helped the victims by providing false papers, 
warning of arrests, or publicly protesting. The possibilities 
for such acts were often greater outside of Nazi Germany or 
occupied eastern Europe. Actions to help Jews, like acts of 
collaboration, varied with local conditions, including levels 
of hostility toward Jews and the degree of Nazi control. 


Two Dutch policemen converse with a German policeman. 
Behind them supplies are being handed out to Jews soon to 

be deported from the Westerbork transit camp “to the east.” 
Netherlands, 1942-1944. Beit Lohamei HaGetsot 









Hi Cooperation in Deportations from Western Europe 


In summer 1942, 4,500 French policemen arrested 13,000 
Jews in Paris. Under German supervision, French police 
held the Jews in a sports stadium, the Vélodrome d’Hiver, 
in terrible conditions, and later deported them “to the east.” 
Few returned. French leaders, who had independently 
enacted major anti-Jewish laws, willingly handed over 
foreign-born Jews and their children, who represented 


75 percent of all Jewish deportees from France. 


In the Netherlands, civil servants and police generally 
followed German directives. In Norway, police and local 
taxi drivers helped transport 776 Jews to a deportation 
ship on orders from the country’s German-installed leader. 
Denmark, with a small, integrated Jewish population, was 
the only German-occupied country whose government 
refused to adopt anti-Jewish measures. When Germany 


moved to deport Denmark’s Jews, the Danes smuggled Gendarme (militarily trained police) Théophile Larue 
J ? ; warned his Jewish neighbours, the Lictensztajns, before 
more than go percent of the Danish Jewish population ? the Vélodrome d’Hiver roundup and helped them escape 


to the unoccupied zone of France. Le Comité Frangais pour 


to Sweden. =~, 


Young anti-Nazi protesters in Paris made fake 
paper stars to express their solidarity with Jews 
forced to wear cloth Star of David badges. This star 
was seized when French gendarmes arrested the 
protesters in June 1942. Archives de la Préfecture de 
Police—Paris 





Buses from Paris's public transportation system, the 
Compagnie du Métropolitain, used to transport Jews 
arrested by French police, at the entrance to the 
Vélodrome d’Hiver stadium. Paris, 16-17 July 1942. 
Bibliothéque Historique de la Ville de Paris 
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A Hungarian woman (signature at bottom right) 
received this receipt for Jewish property, one of countless 
such transactions. A Hungarian gendarme signed on the 
left. In the heightened antisemitic climate, some Hungarians 
betrayed their Jewish neighbours not only under pressure 
to defer to authorities, but often motivated, as were many 
gendarmes and civil servants, by the desire for material 
gain. Hungarian Jewish Museum and Archives, Budapest 


& aepre. 


Sime tek gortereiseecs. 





Proof of Receipt 


The undersigned, Mrs. Janos Sebestyén, [who] moved from 
Budapest XIVth district Jerney St. 72 to Mezék6évesd, Harsfa St. 4, 
acknowledges that today | received the following items for 
temporary use from the personal effects that had been left behind 
by the Jews, but had not yet been listed. 


1 [illegible] 1 brush 

1 broom 1 mop 

3 [illegible] 1 scrub brush 

2 nightstands 1 clothes hanger 
1 pair of children’s shoes 2 towels 


Mezdkévesd, 19 July 1944 


Issued by: Sandor Kakuk Mrs. Janos Sebestyén 


“One of the nastiest memories | have is getting going 
on that journey, and people were lined up... [by] the 
door ... waiting to ransack whatever we left behind, 
cursing at us, yelling at us, spitting at us, as we left.” 


a —Steven Fenves, deported in 1944 as a teenager with his family from Hungary to Auschwitz-Birkenau 



















Townspeople pass as Hungarian gendarmes march 
Jews to the train station for deportation from Hungary. 
K6szeg, Hungary, 1944. Magyar Nemzeti Muzeum Torteneti 
Fenykeptar 





Zealous Collaboration [J 
Late in the War 


Despite being Germany’s military ally and imposing 
anti-Jewish measures, including forced labour and 

the deportation of Jews without citizenship, Hungary 
generally resisted pressures to hand over Jews. When 
German troops occupied Hungary in March 1944, the 
Hungarian government finally agreed to deport the Jews 
from within its territory. Between April and July 1944, 
14,000 Hungarian gendarmes, directed by district officials, 
forced 440,000 Jews into makeshift ghettos, stripped 
them of their belongings, and loaded them into trains. The 
gendarmes were a powerful tool for the small SS special 
unit charged with “cleansing” Hungary of its Jews. 


Some 425,000 of the deportees went to Auschwitz- 
Birkenau, where three out of four were gassed upon arrival. 





Helping the Victims 


Why didn’t more people help the Jews? What role did 
antisemitism play? Were potential helpers too concerned 
with their own survival in wartime to help individuals seen 
as “outsiders” or “enemies”? 


The risks for helping Jews were often lower in countries and 
regions of western and central Europe more distant from 
the Nazi terror and killing sites of German-occupied eastern 
Europe. In places where circumstances permitted, such as 
France, organized groups ramped up resistance and rescue 
activities after early 1943 when German defeat in the war 
seemed more likely. Still, in countries from the Netherlands 
to Slovakia, both neighbours and full-time “Jew-hunters” 
turned Jews in hiding over to the Germans in return for 
rewards, in some cases for as little as a bag of sugar. 


Farmers Adrian and Marie Puyrajoux with Benno Ginsburg 
(left), a Jewish teenager whom they sheltered and came 

to depend on for farm labour until he left to join the French 
resistance. Had Benno remained in Paris, French police would 
have arrested him during the Vélodrome d’Hiver roundup in 
mid-July 1942. Neither his brother Alfred nor his aunt Esther 
survived their deportation to Auschwitz-Birkenau. 

US Holocaust Memorial Museum, courtesy of Benny Guinossar 





Nanny Frantiska Prva (center) cared for Renate (left) and 
Sylvia Schonberg after their parents obtained false papers 
to protect them from deportation from Hungary. Neither 
parent survived. The girls survived the war passing as 
non-Jews. US Holocaust Memorial Museum, courtesy of Renate 
Schonberg Winston 





Female office workers and Nazi officers 
relax in Solahitte, an SS resort near their workplace, 
Auschwitz. This photo was taken soon after the mass 
murder of Hungarian Jews at Auschwitz-Birkenau, 
July 1944. US Holocaust Memorial Museum 










The Unknown and the Unimaginable 


Most Jews deported from countries of western and southern 
NETHERLANDS 


Europe could not imagine what awaited them. Even most 


SogiB0R 
GERMANY 


Jews deported in 194.4 from Hungarian territories were 


uninformed. They had not heard or did not believe the RAP Ae 


reports about mass gassings circulating by then among 


SLOT 


foreign leaders and airing on the BBC radio channel. 


Deportation Rallway Routes to Nazi Killing Centers HUNGARY 


Such unawareness is shown in a last note addressed to a 


PLAN 


BULGARIA 4 


relative and tossed from a train on 16 September 1942 by 

a young deportee. Henri Gransztajn (14 years old) and his 
sister, Thérése (7), had been separated from their parents 
following the Vélodrome d’Hiver roundup in Paris. Henri 
wrote: “We are headed for Metz [near the French-German 
border] to rejoin Mama. ... Be strong! We will see each 
other soon.” Henri, Thérése, and their mother were killed 
at Auschwitz-Birkenau. 


Jewish women and children from Hungary, who 
survived several days of transport in hot, overcrowded, 
and sealed freight cars with no food, water, or toilet. 
They are unaware that they will soon be herded into a 
gas chamber. Auschwitz-Birkenau, May 1944. Yad Vashem 





“I feel such gratitude to those people that saved us. 


And these ... were ordinary people that will never be 
in history books.... 


In the era when goodness was very rare, they 
cultivated it... 


They didn’t think of themselves... 


This is something that | want the i 
generation to know, that people have choices...” 


—Esther Bem, recalling how strangers helped her family survive in hiding 2 
r - 
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Rescuers Anne and Paul Le PageLe Vert.Galant, 
France, c. Se Holocaust Memorial Museum, 
courtesy of Rene Lichtman 
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The Holocaust and the United Nations Outreach Programme 
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Nations communications 


With the support of 
UNESCO 


This poster set was based on the United States 
Holocaust Memorial Museum’s exhibition 
Some Were Neighbors: Collaboration and 
Complicity, and produced in partnership 
with the Holocaust and the United Nations 
Outreach Programme in all United Nations 


official languages. 


A living memorial to the Holocaust, the United 
States Holocaust Memorial Museum inspires 
citizens and leaders worldwide to confront 
hatred, prevent genocide, and promote human 
dignity. By studying the choices made by 
individuals and institutions during the Holocaust, 
professionals from the fields of law enforcement, 
the judiciary, and the military, as well as 
diplomacy, medicine, education, and religion, 
gain fresh insight into their own responsibilities 
today. In addition to its leadership training 
programmes, the Museum sponsors onsite and 
traveling exhibitions, educational outreach, and 
Holocaust commemorations, including America’s 
annual observance of the Days of Remembrance 
in the United States Capitol. Learn more at 
ushmm.org or follow the Museum on social 
media at ushmm.org/connect. 


The Holocaust and the United Nations Outreach 
Programme was established by General Assembly 
Resolution 60/7, 2005, to encourage civil society to 
engage in Holocaust remembrance and education, 
in order to help prevent future acts of genocide. Its 
multifaceted programme includes online and print 
educational resources, seminars, exhibitions, a film 
series, and the annual worldwide observance of the 
International Day of Commemoration in memory 
of the victims of the Holocaust, held on 27 January. 


Learn more at 
un.org/en/holocaustremembrance and 
en.unesco.org/themes/holocaust-genocide- 
education 








(https://www.un.org/en/) 
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Intermediary Foundation of the Universal 
Declaration of Human Rights 


REGISTERED POST 

UNITED STATES HOLOCAUST MEMORIAL MUSEUM 

Associate Deputy Chief Development Officer Planned Giving and Endowments 
Planned Giving and Endowments George E. Hellman, JD 

100 Raoul Wallenberg Place, SW Washington, DC 20024-2126 

UNITED STATES 


RE: DONATION 
Mierlo, January 5 - 2021 





Dear Mr. Hellman, 


We send you the Annual Report 2020 of our foundation IFUD of Human Rights on data 
DVD-rom, (pdf-file). In the Annual Report you can find the information about the donation to 
the USHMM Museum. 


Adolf Hitler called the national anthem “Deutschland,Deutschland tiber alles” on 1 August 
1937 "the song that was sung for us Germans on most sacred revelation". From 1940 the 
Horst Wessel-song was added to the Deutschland-song each time. Millions of people sang 
themselves, Germany and the "Ostmark" included in "Her Blood and her grave". It came as 
no surprise that in 1945 the Allies in Germany, both songs, like all National-socialist songs 
forbidden. 


The coupling of the "Deutschlandlied" with the "Horst-Wessel-Lied" during the Nazi 
era seriously damaged (lyrics and melody) of Joseph Haydn and the lyrics of Heinrich 
Hoffmann von Fallersleben. The German national anthem reminds too much of the 
Nazis. I want them to stop. Legal: First under Dutch law with a notarial deed, and 

then by means of an European Enforcement Order, in the Member States of the EU as 
well as Germany. [ the concept of ‘uncontested claims' should cover all situations in 
which a creditor, given the verified absence of any dispute by the debtor as to the 
nature or extent of a pecuniary claim, has obtained either a court decision against 

that debtor] REGULATION (EC) No 805/2004 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT 
AND OF THE COUNCIL of 21 April 2004 creating a European Enforcement Order for 
uncontested claims. 


Human rights and the Holocaust is used selectively at times and places that suits/suited the 
Dutch state itself. Anything that does not fit directly in their stable is automatically 
refused. In this way, international treaties and laws are also set aside. Everything 

revolves around maintaining the status quo and international trade. 

They protect each other, “State corporate 

crime”. 


The financial possibilities of the foundation "IFUD of Human Rights" to take action against 
the powerful Dutch state is minimal.We -IFUD of Human Rights together with Audio- 
Rarities- call on the Dutch State to take serious measures to stop all undemocratic tendencies 
towards all possible means. This case concern deliberately undemocratic, discriminatory and 
under the rule of law unworthy acts and/or omissions by the State of the Netherlands. It 
cannot be attributed to the coincidental concurrence of circumstances.The fact that the Dutch 
government has allocated more than 8.5 million euros for the establishment of the 

Holocaust Museum in Amsterdam does not mean that it is the to tolerate (also) the 
photoshopped images of dignitaries from the Dutch government provided with 

swastikas, SS-signs and Hitler mustaches that appear online. IFUD of Human Rights 

has already written several times to change the government's mind about this, to stop 

this and actually start actions. 


Everything runs according to the Dutch legal system, no German or American law necessary. 
The Dutch state has always been reluctant to contest it. A lawsuit against the Dutch State is 
necessary before the civil court in The Hague to obtain a "judgment in absentia". This must be 
done with a Dutch lawyer. 


e the most recent information we sent to the dutch State dates from January 2- 2020, 
and can be found on page 591 of the annual report. 

e The letters by Wim Kok concerning Hitler's Inferno and the German national anthem 
can be found on page 569 - 570 of the annual report. 

e The donation to the USHMM can be read on pages 182 / 222 / 225 / 226 and 227 of 
the annual report. 


The museum plays a key role in putting the Dutch State under pressure, more than IFUD of 
Human Rights and Audio-Rarities can do. The Dutch State is clearly abusing its dominant 
position as a state. Although the foundation has had everything excellently documented in a 
notarial deed. 


The financial overview of the foundation and Audio-Rarities can be found on page 968. 


What actions can the USHMM start: 


e The USHMM can send a letter to the Prime Minister in The Hague about the abuse, 
e The USHMM can help to get media attention for this case and publish it, 
e The USHMM may be able to help arrange an attorney for the case. 


Yours Sincerely 

IFUD of Human Rights 
Chairman 

J.P. van den Wittenboer 
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Data-DvD-rom (Annual report IFUD of Human Rights 2020) 
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Intermediary Foundation of the Universal 
Declaration of Human Rights 


REGISTERED POST 

Aan: STAAT DER NEDERLANDEN 
(gemachtigde) Minister van Justitie en 
Veiligheid mr. F.B.J. Grapperhaus 
Postbus: 20301 

2500EH, DEN HAAG 


1. (Authorized Intermediary Foundation of the Universal Declaration of Human Rights 
on behalf of Audio-Rarities), Kastanje28, 5731 NK Mierlo. 


2. (Authorized Minister of Justice and Security FBJ Grapperhaus on behalf of the 
public legal entity Staat der Nederlanden, (in this case acts as legal person under private law). 


Subject: Approximate outstanding debt “provisional overview” 

Mierlo, January 2, 2020 

His Excellency Grapperhaus, 

I hereby send the State of the Netherlands a preliminary overview of the outstanding 
debt.The content of the notarial deed is inconsistent with the deed drawn up by the notary 


“Enforcement Order”, herewith a photocopy of the deed “without the Enforcement Order on 
it”. That would then the judge must have that title. 


Rb. The Hague (Vzr.) February 21, 2008 

KG 07/13 14 from: 

(client) 

appeared in person, 

against: 

the State of the Netherlands, with its seat in The Hague, for which appeared 

is Mr. JJF Versluijs (Ministry of Justice), in which case bailiff Jan- 

Anne de Swart in The Hague, by official report from 31 October 2007 to the 

a preliminary relief judge has applied under Article 438, paragraph 4 of the Dutch Civil Code 
Legal action. Parties will hereinafter be referred to as [principal], the State and the 
debt collector. 

1. The facts 


Based on the documents and the proceedings at the session of 6 February 2008, this 
litigation proceeded from the following. [client] has registered letter of 10 

October 2007 included a majority of a notarial deed (hereinafter also: the notarial deed) 
forward the bailiff, requesting that it be served on the debtor (the 

State) and take enforcement measures. The notarial deed, executed before 

notary mr. THJM op de Laak, notary in Budel (municipality of Cranendonck) on 21 June 
2007, 

contains a unilateral statement by {principal}, including that the State 

he owes an amount of € 20,040,000. 

2. The dispute and its assessment 

2.1. The bailiff has turned to the preliminary relief judge because with regard to the 
execution of the notarial deed objections have arisen: the deed does have the characteristics 
from an executable title to its content is incoherent and notarized 

the deed was also drawn up without the knowledge of the State. According to the bailiff 
the notarial deed cannot therefore be executed. 

2.2. The preliminary relief judge is of the opinion 

that these objections are well founded. Contrary to what [client] apparently thinks it means 
mere fact that the unilateral statement by [client] is recorded in a notarial deed 

not yet that there is a debt of the State to [principal]. The notarial deed 

only provides compelling evidence of the fact that [client] vis-a-vis the 

notary has made the statement included in the notarial deed. Neither the circumstance 
that the State would be prior to the execution of the notarial deed 

not informed - whether this has been done (legally) - or whether the State 

has not (in any way) disputed the claim, may change the foregoing. To what 

further has been put forward by [client] is passed now that this does not change 

the considerations considered for this. 


2.3. The conclusion is that the notarial deed 

is not subject to execution against the State. It will therefore be banned the bailiff 
to execute it. 

2.4. The preliminary relief judge remarks 

that at the request of {principal} to certify the notarial deed as European 
enforcement order will be treated separately. 

2.5. [client] will, 

as the unsuccessful party, be ordered to pay the costs of the proceedings of the State. 
For the rest, there is no reason to pay a legal costs order. 

3. The decision 

The preliminary relief judge: 

prohibits the bailiff from executing the notarial deed referred to in (1). 


Source: 

“Executive” No. 4 April 2008 
Monthly civil proceedings magazine 
TREE LEGAL PUBLISHERS 

Box 85576 

2508 CG The Hague 

Royal Association of Bailiffs 

kbvg.nl 

Executive No. 4 April 2008, pp. 62-63 


Summary. 
IFUD of Human Rights: 


Published JP van den Wittenboer trading under the name Audio-Rarities located in 

Mierlo against the State of the Netherlands, seated in The Hague, for which has been 
published Mr JJF Versluis Ministry of Justice. Van den Wittenboer is aware of the fact that 
He has to bring the case before a civil court through civil proceedings. 

The granting of the enforceable title is thus up to the civil court - with the right 

to contest the content of the notarial deed by the State of the Netherlands. The 

a preliminary relief judge forbids the bailiff the notarial bulk issued by the notary 

To implement “in the name of the Queen”. The State has indicated in writing none 

to initiate forgery against the further content of the"Notarial deed under oath declaration" past 
in front of notary master Th JM op de Laak notary in Budel, municipality of Cranendonck, on 
June 21, 2007. Such as that of February 212008 on the basis of the judgment of the District 
Court in The Hague - judge Judge KG 07/1314- in which case bailiff Jan Anne de Swart in 
The Hague 


joined official report to the preliminary relief judge has applied under Article 438, paragraph 
4 Code of Civil Procedure. The summary proceedings are essentially limited 

to investigate whether the power to execute has been abused, and does not concern the content 
of the notarial deed and under oath. The notary is prohibited by the 

preliminary relief judge to enforce the executory title to the notarial deed of 21 June 2007 

In general, the parties can, if desired, issue binding advice in a notarial opinion 

have a deed recorded and - deliberately and voluntarily - agree, that this ground for one 

an enforceable title, insofar as the obligations laid down in it lend themselves to it 

effective implementation. In this case, there was no voluntary action on the part of the State 
the Netherlands and there was talk of the deed not signed by the State. The legislator 
explicitly places heavy demands on obtaining an enforceable title. 

The enforcement of an enforceable title is mandatory and serves this purpose 

reason to be preceded by court intervention. 


Summarized: 

the enforceable title in this case is based on the previous assessment of the civil 
judge, with the right prior to the State of the Netherlands, disputing the content 

of the notarial deed -only that which may be freely open to dispute - without forgery 
procedure open to challenge. Uncontested claims: 


The concept of uncontested claims should be used to all situations in which a creditor - in 
view of the fact that it has become apparent - that the debtor does not contest the nature or 
extent of a claim, one by civil enforcement order, which the debtor must expressly agree to 
in the form of - in this case - the authentic instrument. The lack of dispute by the 

debtor the State of the Netherlands, may take the form of “default” with the 

hearing or not responding to a request by the court for the intention 

to state that you will defend yourself in writing in the case. To make sure that the 

Dutch State very well known in this case and the notarial deeds and Hitler's Inferno lesson 
from yesterday ”, the Intermediary Foundation of the Universal Declaration of the 

Human Rights to have the documents extra meant by a bailiff afterwards, 

writ of 9 March 2016 under number L3600573, Van der Velden van Hal & Peers 

bailiffs & collection agency established in The Hague, to the Chairman of the 

House of Representatives of the States General The Dutch parliament 

the Standing Committee of Security and Justice part of the bailiff's exposition, to be found 
under the Lower House of the States General V&J to the foundation, date September 16, 
2014, reference: 2014714890 / 2014D30693. Ten At the time of the 2014 letter, the two 
gentlemen Van der Steur and Dijkhoff were members of de Vaste Commission of Security & 
Justice of the House of Representatives of the States General, these are 


aa 


subsequently appointed as the new Minister of Justice and Secretary of State for Justice. From 
this follows that the Ministry of Justice and Security is also well aware of notarial deeds and 
further with information about Audio-Rarities the foundation and Hitler's Inferno. Everything 
is there on data DVD-ROM as attachment of the relevant letter that is part of the bailiff's 
exposition to the House of Representatives, previously confirmed by V&J on 16 September 
2014 to the foundation. Now that the Ministry of Justice is well aware of all 

documents and through the transfer files at the Ministry when new ministers take office 

the State of the Netherlands is also considered to be well known for this. The State also has 
internal consultations can conduct with the country attorney in connection with specific legal 
details in this case. At the office of the lawyer are lawyers and also lawyers with notarial law 
background working. After all, in 2008 the Ministry of Justice raised the issue 

To represent the State of the Netherlands in court against Audio-Rarities in court 

in The Hague in summary proceedings. The State of the Netherlands received a written letter 
in 2008 Balkenende and later announced with a letter from Rutte- not intending to 

to initiate forgery. It has also been shown after 2008 that the State of 

The Netherlands has adopted such an attitude "not to be contested". The civilian 

judge will grant an enforceable title to the notarial deed upon request “in absentia” 

of the foundation that works for Audio-Rarities, to file a lawyer. 

The civil judge will grant the executory title on pain of denial of justice. The judge 

will not alter the content of the notarial deed that is before the court 

fixed because this is supposed to be the case by law 


Parties: 

a.the legal person under public law of the State of the Netherlands, 

Binnenhof 19, The Hague, NL, where the legal person under public law is the 

The Dutch State did not act in the specific administrative task, but in the 
Entrepreneurs public relations activity, and science, there is no sufficient ground hair 
to be treated differently from legal entities under private law that have the same or 
perform similar activities. 


b. the sole proprietorship: Audio-Rarities, Kastanje 28,5231 NK, Mierlo, NL, 

director JP van den Wittenboer who, at the express invitation of the State of 

Netherlands "Ministry of Economic Affairs in The Hague" a legal relationship 

has been contracted for “fair use only” with the project “Hitler's Inferno” in connection with 
doing business in Japan in nineteen hundred and ninety eight, by the Dutch 

furnace in connection with four hundred (400) years of trade relations between the 
Netherlands and Japan. On the twenty-first of September nineteen hundred and ninety 
"speaking days" have passed Audio-Rarities Mr JP van den Wittenboer at the address of the 
Ministry of Economic Affairs Affect the license terms for “fair use only” personally and 
verbally with “Hitler's Infemo "project discussed in depth. Talked with Mr. Hendrik EC 
Koets. There is none 


written “fair use only agreement” established between the State and Audio-Rarities, but it is 
one written confirmation by the Dutch State on fourteenth December nineteen hundred 

and ninety, shipped from Tokyo, Japan, in which the mondetinge ranks from twenty one 
September nineteen hundred and ninety and what has been discussed is briefly summarized 
The State has voluntarily elected itself. 


IS A ORAL AGREEMENT LEGAL? E.R. Jonker (Erwin) Ariens Schoonbeek Lawyers 
ariensadvocaten.nl 


The answer to this question is affirmative. Yes, an oral appointment is also one 
agreement because according to Dutch contract law an agreement will come 
namely, realized by an offer from a party and the acceptance of that offer 

by another party. Article 217 of book 6 of Dutch contract law provides for this 


next one: 

"An agreement is concluded by offer and acceptance thereof." 

Under Dutch law, the establishment of contracts is subject to 

no further formal requirements in principle. An oral agreement is perfect 

legally valid. Offer and acceptance can be made in any form. 

The Supreme Court, highest court of law in the Netherlands in its judgment of 21 December 
2001, ECLI: NL: 2001: AD5352 said about this: 

"The answer to the question whether an agreement has been concluded depends on 

what the parties have mutually stated and have from each other's statements 

distracted and could reasonably derive in the given circumstances. " 

Offer and experience do not therefore have to take place explicitly: they can be in any 
form and can be contained in one or more actual behaviors. 

An acceptance of the offer can be made known by all means 

which are understood as such in society, 

for example; raise a hand, or just nod yes. Under certain circumstances 

even a lack of action, a tolerance, as well as a mere silence as acceptance 

apply. In its judgment of February 4, 2000, NJ 2000/258, the Supreme Court gives one 
nice example: 

“In the opinion of the court, Pelders has rightly argued that Kinheim is on this 

letter has not responded, so it must be assumed in law that Kinheim 

there has been - tacitly - agreed. ” Unlike a mere silence, that situation is much clearer in a 
case already there actual implementation has been given to an agreement. In the absence of 
one written agreement 


or explicit agreements between parties, must be based on 

all other circumstances and indications are assessed or from any when a certain legal 
relationship exists. In Van den Eijnde / Fuchs judgment of the Supreme 

Court of 2 September 2011, ECLI: NL: HR: 2011: BQ3876, the Supreme Court has 
confirmed the following rule of law; also although a written contract is missing, the 
conclusion of an agreement is possible are also derived from an actual fact that exists between 
the parties at any time situation. In short; an oral agreement is fully legally valid. 


IFUD of Human Rights 
Chiarman 
J.P. van den Wittenboer 
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AFSCHRIFT 


RECTIFICATIE 


Op één en twintig juni tweeduizend zeven ------—----—------------------___---___-____-- 
verscheen voor mij, mr Theodorus Hubertus Johannes Maria op de Laak, notaris te ---- 
Budel, gemeente Cranendonck: ~-—~----- === 
de heer Joannes Petrus van den Wittenboer, planned change agent en voorzitter --- 
van de "Intermediaire stichting van de Universele Verklaring van de Rechten van de — 
Mens", tevens eigenaar van de eenmanszaak "Audio-Rarities”, volgens zijn verklaring 
geboren te Mierio veertien mei negentienhonderd vijf en vijftig, woonachtig ten adres -- 
Kastanje 28, 5731 NK Mierlo, van Nederlandse nationaliteit, ongehuwd en nooit 
gehuwd geweest en niet geregistreerd of geregistreerd geweest als partner, 
legitimatie: paspoort nummer NF8802866. —-------—--—-_-_--------_------_--_______ 
De voormeide stichting is statutair gevestigd te Geldrop, en is ingeschreven in het ------ 
register bij de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor Zuidoost Brabant te ------------ 
Eindhoven onder dossiernummer 41092925, de stichting is geregistreerd met het ----— 
adres op het woonadres van Joannes Petrus van den Wittenboer, waar ook de ---------- 
eenmanszaak op is geregistreerd, deze eenmans is bekend bij de Kamer van ——----- 
Koophandel en Fabrieken voor Zuidoost Brabant te Eindhoven onder dossiernummer - 
17090220. —~---—---+--------------—__--_----_______-________--__-_---_---- 
De comparant verklaarde dat hij een eerder gedane “onder ede verklaring van ------ 
zestien juli tweeduizend vier'wil rectificeren. 
De comparant rectificeert het navolgende: --------—-—-----------------_----______-_----___---__ 
De partijen: ——--———__-____-_____---_______-_________________-____L_LL_LEEEL EL 
1a).Hoofdpartij. de publiekrechtelijke rechtspersoon Staat der Nederlanden, ----------- 
Binnenhof 19, Den Haag, “N.L.", waarbij de publiekrechtelijke rechtspersoon de --------- 
Nederlandse Staat niet in de specifieke bestuurstaak heeft gehandeld, maar in de ---—- 
ondernemersactiviteit, public relations, en de wetenschap, bestaat er geen voldoende - 
grond haar anders te bejegenen dan privaatrechtelijke rechtspersonen die dezelfde of 
vergelijkbare activiteiten verrichten. $$$ $_______________________ 
2a)-Hoofdpartij. Eenmanszaak Audio Rarities, Kastanje 28, 5731 NK, Mierlo, "N.L.”, — 
directeur J.P. van den Wittenboer die op uitdrukkelijke uitnodiging van de Staat der 
Nederlanden “Ministerie van Economische Zaken in Den Haag” een rechtsverhouding 
is aangegaan voor “fair use only" met het project "Hitler's Inferno” in verband met ------- 
zakendoen in Japan in negentienhonderd acht en negentig, door de Nederlandse ------ 
overheid in verband met vierhonderd (400) jaar handelsbetrekkingen tussen Nederland 
en Japan. Op één en twintig september negentienhonderd acht en negentig ------------- 
"spreekdagen” zijn door Audio-Rarities,de heer J.P. van den Wittenboer ten adres van 
het Ministerie van Economische Zaken persoonlijk en mondeling de ---------------------~ 
licentievoorwaarden voor “fair use only" met het Hitler's Inferno"project grondig ---------- 
besproken. Gesproken is met Mr. Hendrik E.C. Koets. Er is geen schriftelijke “fair use - 
only-agreement” vastgelegd tussen de Staat en Audio-Rarities, wel is een schriftelijke - 
bevestiging door de Nederlandse Staat op veertien december negentienhonderd acht - 
en negentig, vanuit Tokio, Japan verzonden, waarin de mondelinge afspaak van één -- 
en twintig september negentienhonderd acht en negentig en wat besproken is, kort ---- 
samengevat is bevestigd. De Staat heeft zich vrijwillig zelf partij gekozen. 
3a).Secondiare-partij. De privaatrechtelijke rechtspersoon de Stichting Intermediary -- 
Foundation of the Universal Declaration of Human Rights, Kastanje 28, 5731 NK, ---—-- 
Mierlo, “N.L.", voorzitter J.P. van den Wittenboer. Als exclusieve internationaal 
licentiehouder "fair use only" over het werk Hitler's Inferno, door Audio Rarties LPA ---~ 
2445 USA, nineteenhundred fourty five, World-War II, werkzaam tevens als -------------- 
intermediair, wetenschappelijk, mensenrechten. -——-—-——-——--------—---___------_--- 

















4a).Secondiare-partij. de publiekrechtelijke rechtspersoon Zuid-Duitse Deelstaat ------ 
Freistaat Bayern, Duitsiand, Alexandera Strasse 3, 80538, Miinchen, Deutschland. Als 
algemeen auteursrechthouder over het werk "Hitler's Inferno“. Kontrollratdirektive 50. -- 
5a).Secondiare-partij. de publiekrechtelijke rechtspersoon de Amerikaanse auteurs -- 
en muziekrechtenorganisatie The Harry Fox Agency inc., New York U.S.A., 771 Third - 
Avenue, New York, 10017 USA, vertegenwoordigd door Frank S. Rittman in de functie 
van International Business Administrator, die zich laat vergezellen door Edward --------- 
P_Murpy en Yoshio Inomata. Aangaande het verstrekken van een schriftelijke ----------- 
internationale exclusieve-licentie “Hitler's Inferno" voor "fair use only”, datum afgifte ---- 
licentie zeventien augustus negentienhonderd vijf en negentig.--—----------—- 
Voorwaarden en condities "fair use only" voor wetenschappelijk en bibliotheek - 
gebruik. 
Hitler's Inferno is een werk van letterkunde, wetenschap of kunst, hetwelk bestaat uit -- 
afzonderlijke werken van liederen en toespraken uit het tijdperk Hitler Duitsland in een 

door de maker Audio Rarities (USA) in een logische anti-fascistische vorm aan 
elkander in de Engelse taal gesproken commentaar in negentienhonderd vijf en veertig 
in de USA, het einde van de Tweede Wereldoorlog, hierbij wordt, onverminderd het ---- 
auteursrecht op ieder werk afzonderlijk, als de maker aangemerkt Audio Rarities (USA) 
degene, onder wiens leiding en toezicht het totale werk is tot stand gebracht. Het —--—- 
auteursrecht over de Duitse toespraken en geluidsopnames door Adolf Hitler en ------- 
NSDAP -bij overdracht door de geallieerden na negentienhonderd vijf en veertig- 
berusten bij de Zuid-Duitse deelstaat Freistaat Bayern, en de nederlandse versies van 

toespraken en liederen van de NSB bij de staat der Nederlanden. Hierbij is in het geval 
van het werk “Hitler's Inferno” het totale auteursrecht in eigendom van Freistaat --------- 
Bayern, het doel hiervan is om misbruik onder controle te kunnen houden door de ——-- 
staat en strafbaar te stellen in verband met het ondeskundig gebruik van toespraken, - 
liederen, afbeeldingen en gedragingen die na negentienhonderd vijf en veertig na de -- 
val van het Derde Rijk bewezen en ernstig fout waren bevonden door het Tribunaal in - 
Neurenberg. Zowel de hedendaagse Duitse wet-en regelgeving (Duitse grondwet) ----- 
alsmede de Amerikaanse en Nederlandse wet- en regelgeving alsmede Europese en - 
Internationale Verdragen maken uitzonderingen voor het gebruiken van materialen —-- 
voor historische, wetenschappelijke en educatieve doelstellingen voor gebruik door —-- 
bibliotheken en op scholen, studie of gebruik door wetenschappers, (Title 17, United -- 
States Code). Bij het auteursrecht moet nog iets anders worden onderscheiden en wel 

het zogenaamde persoonlijkheidsrecht droit moral door Audio Rarities (USA). Het ---- 
persoonlijkheidsrecht van de auteur van het werk gaat nimmer teniet. Dit recht moet --- 
alzo beschouwd worden als een absoluut en exclusief zelfstandig recht, staande naast 
het auteurschap. Uit het een en ander volgt, dat het persoonlijkheidsrecht ----—---------- 
onafhankelijk van het auteursrecht een zelfstandig, niet overdraagbaar recht vormt. Als 
de toespraken en liederen in negentienhonderd vijf en veertig op rechtmatige manier — 
zijn verzameld, hetgeen uit onderzoek is gebleken en moet worden aangenomen, heeft 
Audio Rarities (USA) het exclusieve recht de plaat “Hitler's Inferno" in eigenbeheer te - 
vermenigvuldigen en te verspreiden. Het droit moral kan na overlijden van de maker --- 
worden uitgeoefend door degenen die hij daartoe bij uiterste wilsbeschikking heeft ---- 
aangewezen. Zonder uiterste wilsbeschikking door de maker zelf afgegeven, of bij ----- 
ontbreken van informatie over de maker,alleen mogelijk met een schriftelijke licentie --- 
door de auteursrechtenorganisatie.Intermediary Foundation of the Universal 
Declaration of the Universal Declaration of Human Rights, postbus 324, 5660 AH, —---- 
Geldrop Nederland heeft sinds negentienhonderd vijf en negentig bij schriftelijke 
licentie door de Amerikaanse Auteursrechten organisatie “The Harry Fox Agency Inc" - 
in New York USA, te gelden als exclusieve licentichouder op het mogen beheren en --- 


























internationaal verspreiden van het intellectueel & mechanische eigendomsrechten ----- 
"Hitler's Inferno", hiernaast kunnen bibliotheken, archieven, musea als niet-exclusieve 
licentiehouders fungeren en wetenschappers-agreementen verstrekken aan 
onderzoekers. Het op de geluidsdragers vastgelegde materiaal is gegarandeerd 
authentiek. Het werk "Hitler's Inferno" is gegarandeerd geen nazisme of neo-nazisme. 
Het is een getuigenis over de holocaust. De juridische afhandeling over de 
auteursrechten en over het werk zijn in negentienhonderd negen en negentig en -------- 
daarna op zestien juli tweeduizend vier met een titel “In naam der Koningin" notariee! - 
vastgelegd bij Notariaat op de Laak, Capucijnerplein 38, Budel Nederland. Het werk is 
verder geregistreerd met een registratienummer bij de Belastingdienst "registratie en -- 
successie" in Nederland. Op één maart negentienhonderd negen en tachtig traden de 
Verenigde Staten toe tot de “Berner Conventie ", een tussen een aantal staten 
gesloten verdrag, (Berner Conventie, gedefinieerd onder sectie 101 van Title 17,United 
States Code) waarbij het auteursrecht van onderdanen van elk van de deeinemende — 
Staten beschermd wordt in alle aangesloten Staten, waaronder ook Nederland. 
Stichting Stemra is de Nederlandse zusterorganisatie van de Amerikaanse 
auteursrechtenorganisatie The Harry Fox, Inc New York. Vervaardigde opnamen van - 
uitzonderlijke documentaire waarde naast andere items mogen in officiéle archieven -- 
worden bewaard. Hitler's Inferno is opgenomen in de USA, bij de Universiteit van 
Kansas City, Missouri, in de Miller Nicols Library,en maakt deel uit van een 
wetenschappelijke verzameling van items over de holocaust onder de rubriek ------------ 
“Suzanne Statland Collections in Holocaust Studies" a bibliography of research - 
materials. wane cen en eens 

Toegelaten: hetgeen in overeenstemming is met de wettelijke en de morele norm met 
hetgeen naar de regels van het maatschappelijke verkeer redelijkerwijs geoorloofd is -- 
met inachtneming van Artikel 25 A W en title 17 United States Code, in combinatie met 
in kracht rechtsgeldige Europese en Internationale Verdragen (Berner Conventie, ------ 
WIPO- Verdragen, Rome Conventie, TRIPS agreement van World Trade 
Organisation), Internationaal Verdrag inzake Economische, Sociale en Culturele 
Rechten, waarin de auteursrechten van wetenschappers en de beoefening van de ----- 
wetenschap, mensenrechten zijn geworden, waar individuele aangesloten——------------- 
Staten aan zijn verbonden. ----—-------—-—___-----__---___-_______-___----____-__-____--- 
Verboden: in het algemeen iedere gehele of gedeeltelijke mechanische overname, --- 
bewerking of nabootsen inbreuk op intellectueel eigendom in gewijzigde vorm voor een 
ander doel of een daadwerkelijk verschil vertonen dan het oorspronkelijke doel door de 
maker zelf verkozen; alle produkten die niet in overeenstemming zijn met de wettelijke 
en de morele norm, en alles wat met hetgeen naar de regels van het maatschappelijke 
verkeer redelijkerwijs niet geoorloofd is en als redelijkerwijs aannemelijk is, dat ook de 
maker die inbreuken zou hebben afgekeurd; ten gehore brengen of vertonen in het ---- 
openbaar, illegaal verspreiden van produkten of misbruik van gedachtengoed, 
negativisme, obsceniteit, obscurantisme; gebaren, uitdrukkingen, emblemen, 
geschiedvervalsing; muziek gezongen en gesproken alsmede instrumentale . 
bewerkingen, met inbegrip van de beschikbaarstelling voor het publiek op zodanige --- 
wijze dat deze voor leden van het publiek op een door hen individueel gekozen plaats 
en tijd toegankelijk zijn, hierbij inbegrepen omroepuitzendingen, sportevenementen, al 
dan niet per kabel satelite, en internettransmissies. ---------------------------------------------- 
indien aan twee of meer personen een gemeenschappelijk auteursrecht op een zelfde 
werk toekomt, kan, tenzij anders is overeengekomen, de handhaving van dit recht door 
ieder hunner geschieden. De Staat de monopoliehouder over het vervolgen van - 
strafbare feiten in overeenstemming met wat hierover is vastgelegd in —---------------- 
negentienhonderd vijf en veertig door de geallicerden controleraad op grond van de --- 
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wetgeving ter voorkoming van nationalisme en militairisme van de Tweede -—------------ 
Wereldoorlog "kontrollratdirektive 50". —-—----—---—----------_---------------------__------ 
De volgende partijen zijn aanwezig.-------——------------------------------------------------ 
Bij de ondertekening van deze notariéle rectificatie zijn de volgende partijen aanwezig: 
J.P. van den Wittenboer in de functie als directeur Audio-Rarities en in de functie als -- 
Voorzitter van Intermediary Foundation of the Universal Declaration of Human Rights. 
De overige partijen zijn niet in persoon vertegenwoordigd bij de ondertekening van de - 
rectificatie van de notariéle akte. 
Originele schriftelijke bewijzen zullen aan de akte worden gehecht, wanneer niet —-- 
origineel zal worden aangegeven dat het een kopie of een print betreft Onder de 
originele aanhechtingen zit ook een “originele Kiezerspas voor de verkiezingen voor --- 
Provinciale Staten Noord-Brabant die gehouden is op zeven en twintig maart 
tweeduizend zeven. De kiezerspas was bestemd voor de heer Joannes Petrus van ---- 
den Wittenboer, adres Kastanje 28, 5731 NK, Mierlo, waarbij door hemzelf de volmacht 
aan de Voorzitter van de Stichting Intermediary Foundation of the Universal 
Declaration of Human Rights is afgegeven op de kiezerspas om te gaan stemmen. Het 
stemrecht is een grondrecht,en dat moet hoog worden gehouden. De burgerij is vrij om 
de eigen mening te geven over de volksvertegenwoordigers. Gezien de verklaring ----- 
onder ede in de notariéle akte de dato twee en twintig juni negentienhonderd vier en — 
negentig, kan niet worden uitgegaan van een democratie, maar is sprake van een —---- 
schijndemocratie. Er is geen stem uitgebracht. Er zal eerst een integraal --------------- 
parlementair openbaar onderzoek moeten geschieden naar de toestand van de --------- 
rechtsstaat en de democratie. De bewindsman Hirsch Ballin die zijn kabinetszetel ------ 
verloor door de IRT-affaire in negentienhonderd vier en negentig (verwijs ook naar ----- 
notariéle akte van een verklaring de dato één en twintig januari negentienhonderd vier 
en negentig), die aftrad als minister van justitie omdat de Tweede Kamer hem had ----- 
verboden verdere bemoeienis te hebben met de zware criminaliteit, deze bewindsman 
die later in tweeduizend zeven wederom de post van "minister van justitie” mag -- 
bekleden onder Balkenende, heeft nu kennelijk de opdracht om onderzoek te 
verrichten naar de misdaadorganisatie waar hij zelf lid van is " Kabinet Balkenende IV" 
In rubriek "15" van akte notarieel "in naam der koningin" de diverse boekwerkjes met -- 
bewijzen en brieven van Audio-Rarities en de Stichting, zijn thans digitaal vastgelegd - 
op een DVD-rom, met actualisering tot en met tweeduizend zeven inbegrepen. Op de - 
DVD-rom zijn daarnaast extra opgenomen een complete website door de sociale ------- 
databank Nederland, in Huizen, Noord-Holland, "N.L.", en een rapport in 
pdfbestandsformaat "naboek 20e editie 2006" door H.M. Walker uit Berlicum en 
Stichting Werkgroep negentienhonderd zeventig, in Tilburg, "N.L". De DVD-rom en de 
inhoud hiervan alle aanwezige stukken maakt thans onderdeel uit van de notariéle ---- 
rectificatie.---------------------------------------------------------------------------- 
De rubrieken "15 en 16" immateriéle of naamschade. Door de Staat der Nederianden - 
het mondeling agreement "fair use only" Hitler's Inferno te hebben geschonden op een 
of meer keren en / of tijden en / of data. Te concretiseren in een geldvordering. ---------- 
Wordt de echtheid van deze authentieke akte en de titel betwist. Wanneer een ---- 
gerechtsdeurwaarder komt met een betekende grosse, waarvan de echtheid en / of -— 
onjuistheid wordt betwist. De gerechtsdeurwaarder dient dan zijn opdrachigever aan te 
spreken en vervoigens dient de opdrachtgever de Staat der Nederlanden waartegen -- 
de grosse is betekend te benaderen voor verificatie van de echtheid en onjuistheid. —-- 
Wordt de echtheid en / of onjuistheid van een authentieke akte betwist; dan vermeidt -- 
artikel. 159 lid 1 Rv:een geschrift dat het uiterlijk heeft van een authentieke akte,geidt - 
als zodanig behoudens bewijs van het tegendeel._-_—-——_—_-----------_--___-----_-- 
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Algemeen geldt, dat het tegenbewijs tegen de authentieke akte drukt op degene die --- 
haar onjuistheid en / of valsheid beweert, in een speciale “Valsheidsprocedure” bij de - 
civiele rechter. Bij deze notariéle akte met de titel geldt, dat deze procedure voor de —- 
civiele rechter absoluut en alleen in combinatie van een openbaar parilementair_--- 
onderzoek naar het rechtssysteem volgt, met horen van alle getuigen onder ede. In --- 
een “valsheidsprocedure" worden de notariéle akte van een verklaring de dato één en 
twintig januari negentienhonderd vier en negentig en notariéle akte onder ede de dato 
twee en twintig juni negentienhonderd vier en negentig onderdeel van één totale -------- 
valsheidsprocedure op alle akten. -------------------------------------------------------------------- 
Artikel 430 Rv. Geeft algemene regels, voor grossen van excecutoriale titels en de ----- 
betekening daarvan, voordat zij ten uitvoer kunnen worden gelegd. - 
De kracht van het schriftelijk bewijs is in de oorspronkelijke akte (minuutakte) gelegen. 
Grossen en gehele afschriften van een authentieke akte die volgens de wettelijke --—-- 
voorschriften moeten worden bewaard, leveren, wanneer zij zijn afgegeven door een -- 
daartoe bevoegde ambtenaar (in dit geval de notaris) hetzelfde bewijs op als de -------- 
oorspronkelijke akte. --------------------------------------------------------------- wan nne eens 
Problemen met het vinden van een gerechtsdeurwaarder door de opdrachtgever. 
Problemen bij het bereid vinden van een gerechtsdeurwaarder voor het uitvoeren van - 
de opdracht "ministerieplicht" kunnen zich voordoen. Te denken valt van het naar —---- 
elkander en op elkander afschuiven van de opdracht. Daarbij moet opdrachtgever ------ 
eerst alle gerechtsdeurwaarders in Den Haag schriftelijk benaderen om daarna zich te 
kunnen richten tot de Koninklijke Beroepsorganisatie van Gerechtsdeurwaarders ------- 
KBvG, postbus:12, 3740 AA in Baarn. Uiteindelijk moet via de Tweede Kamer de ------- 
ministeriéle verantwoordelijkheid van de Minister van Justitie worden geactiveerd om -- 
ambishalve een gerechtsdeurwaarder aan te wijzen die de opdracht moet uitvoeren. -- 
De minister van justitie heeft de taak algemeen te zorgen dat de rechtsbedeling -------- 
behoorlijk kan functioneren. Men spreekt wel van apparaatzorg. Verder te denken vait 
(gezien de aard en de opstelling door de Nederlandse Staat (de goodwill-belangen), ~- 
dat de Staat de status quo zal handhaven zo lang enigszins mogelijk is, en zich 
daarom om die reden van geen enkele Wet, Verdrag rekenschap en verantwoording -- 
Zal even. ------------------------------------------- += nn nnn nnn 
De geconstateerde feiten. Op datum zeventien augustus tweeduizend vijf is het ---—--- 
Duitse volkslied gezongen ten gehore gebracht via de TV -omroep SBS6 om acht ------ 
(20.00) uur, voorafgaande aan het voetbalinterland Nederland tegen Duitsland in ------- 
Rotterdam, daarna is op datum vijf april tweeduizend zes het Duitse volkslied ------------ 
instrumentaal (kort in een reclame van Achmea) ten gehore gebracht via TV -omroep - 
NOS Nederland 1, voor het (acht) 20.00 - uur journaal, daarna is op datum zeven april 
tweeduizend zes het Duitse volkslied instrumentaal (kort in de reclame van Achmea) -- 
ten gehore gebracht via TV-omroep RTL4 voor het (half acht)19.30- uur journaal. ------- 
Verder is sprake van over langere periode plegen van negativisme en --—------------------ 
wetenschappelijke sabotage onder hoofdverantwoordelijkheid van de Nederlandse -—-- 
Staat gericht tegen de stichting, Audio-Rarities met het Hitler's Inferno project,verwijs -- 
naar rubriek "15"DVDrom. Verder: Nederlandse Staat laat het toe dat Zij door derden - 
als Adolf Hitler op Internet is geportretteerd, in de vorm van een (ex)-minister van ------ 
Justitie die thans de post bekleed van minister van sociale zaken mr. J.P.H. Donner --- 
met “hitlerkapsel", en een procureur-generaal Jhr. Mr. De Wijkerslooth de Weerdesteijn 
als “Adolf Hitler" die het onderwerp discriminatie in zijn takenpakket heeft,afgebeeid --- 
met een "hakenkruis” op het hoofd en met “Hitlersnor". De Nederlandse -Staat laat dit -- 
ondanks de bekendheid met de websites en de bekendheid wie achter deze websites - 
zitten, (de heer K.H de Werd en Stichting Sociale Databank Nederland,R.M. 








Brockhus), bewust voortbestaan. De bewijzen zijn te vinden op de DVD-rom in rubriek 
"15". Er zijn door die derden K.H. de Werd inmiddels zestigduizend (60.000) e-mails -- 
hiervan internationaal verzonden. ee 
Dat er tussen de hoofdpartijen de Staat der Nederlanden en Audio-Rarities (kamer van 
Koophandel: 17090220) een rechtsversverhouding bestaat of heeft bestaan niet in -~-- 
specifieke bestuurstaak, uithoofde van “fair use only" “Hitler's Inferno" Audio Rarities — 
LP A 2445, uithoofde waarvan de schuldenaar nog iets van de Staat der Nederlanden 
had te vorderen, nu te vorderen heeft of nog in de toekomst te vorderen zal krijgen in - 
verband met schenden afspraken / overeenkomst.------------------------------------------- ——- 
Gevorderd wordt. Voor naamschade en omzetderving een geldbedrag van twintig ~- 
miljoen euro (€ 20.000.000,00), hierbij op te tellen de wettelijke rente jaarlijks, extra -- 
de bedragen per overtreding tot een maximum per jaar, executie en ----—----------- 
administratiekosten. Alle daaruit voortvioeiende kosten komen geheel voor rekening --- 
van de schuldenaar. ---------__--—_______ 
Verbeurd zullen worden. Bij het ten gehoren laten brengen van Duitse volkslied of -—— 
andere zaken zonder vergunning die zich buiten het referentiekader “fair use only" ----- 
vallen), op Nederlands grondgebied en / of het zich op internet als Adolf Hitler laten ---- 
afbeelden op de Website van K.H. de Werd casu quo Sociale Databank Nederland, -~ 
R.M. Brockhus, of via een andere manier, (bij Ministerie van Justitie bekende websites 
,€n regelmatig bezocht door ministerie van Justitie). Letterlijk van de website van de — 
Sociale Databank Nederland, citeer: GEEN AANKLACHT. Justitie zal geen vervolging 
instellen wegens smaad tegen Karel de Werd, terwiif hij toch minister van Justitie mr. ~ 
J.P.H. Donner en de voorzitter van het college van procureursgeneraal mr. J.P. de ---~ 
Wijkerslooth als Adolf Hitler op zijn website heeft gezet.Het ministerie liet via 
voorlichter lvo Hommes weten: “Er zal geen aangifte gedaan worden. Het is deze ------ 
persoon enkel en alleen te doen om aandacht voor zijn zaak en daar werken wij niet — 
aan mee." (De Telegraaf van achttien oktober tweeduizend drie), einde citaat. Bedrag 
tienduizend euro (€ 10.000,00) per overtreding per constatering per keer per ----~ 
iedere nieuwe data op de kalender, oplopen tot een geldbedrag maximum van --- 
twee miljoen euro (€ 2.000.000,00) per jaar. Buiten beslag vallen goederen voor ----- 
openbare dienst van de Staat,artikel 436 Burgerlijk Wetboek. --------------------------------- 
Voor beslag zijn vatbaar. Bedragen bestemd voor educatieve en wetenschappelijke - 
doelen tot een maximum van honderd duizend euro (€ 100.000,00). De marktwaarde - 
(in geld) afgeschreven en verouderd materieel Landmacht, Marine en Luchtmacht die - 
niet meer voor de openbare dienst van de Staat dienen. Deze zaken kunnen zonder --- 
limiet worden beslagen indien niet aan de betekening, van het bevel van de --------—--- 
gerechtsdeurwaarder wordt voldaan door de Nederlandse Staat. Verder kan beslag --- 
worden gelegd op roerende zaken die niet bestemd zijn voor de openbare dienst van - 
de Staat:oude metatlen, afgeschreven computers, afgeschreven --—----—-—--—----------- 
kantoorinventaris,sloopmaterialen uit gebouwen van de overheid die na verbouwingen 
vrijkomen en die op de dumphandel te verkopen zijn, alles waar enigszins een 
geldbedrag aan toe te kennen valt. Verder alle roerende en niet roerende zaken die --- 
niet onder de openbare dienst vallen met inbegrip van derdenbeslag op tegoeden ------ 
onder de Nederlandse Staat die niet te kwalificeren vallen voor openbare dienst. -------- 
Het totaalbedrag van de schuldvordering. twintig miljoen euro (€ 20.000.000,00) ---- 
met bijtelling van veertig duizend euro (€ 40.000,00) voor viermaal geconstateerde ----- 
overtredingen, maakt Totaal bedrag twintig miljoen veertig duizend euro 
(€ 20.040.000,00). 
De volgende stukken DVD-rom, brieven, licentie zullen aan deze akte worden ----- 
gehecht. wanna nanan enn 
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1b. De originele brief door de Nederlandse Staat "Royal Netherlands Embassy” Tokio, 
Japan, datum veertien december negentienhonderd acht en negentig, inzake het ---— 
werkbezoek van één en twintig september negentienhonderd acht en negentig, de ----- 
mondelinge bespreking van de voorwaarden voor "fair use only" ten Ministerie van —-—- 
Economische Zaken in Den Haag met Audio- Rarities. -------------------------------------- 
2b. Kleurenprint van de uitnodiging door Ministerie van Economische Zaken "speciale 
spreekdagen voor genodigden" Zakendoen in Japan, gericht aan Music Company ------ 
International, J.P. van den Wittenboer is (Audio-Rarities). Contact inzake verwerking — 
van de uitnodiging, EVD, Lucy Wentholt. -------------—_----------_---------------------~ 
3b. De originele brief "licentie" door de Amerikaanse auteurs en muziekrechten 
organisatie Harry Fox Agency Inc, New York USA, zeventien augustus -----------—----~ 
negentienhonderd vijf en negentig, inzake Hitler's Inferno project. ------------------—-- 
4b. De originele brief door de DCO Bestuur en Onderwijs Commissie van Justitie van - 
de Tweede Kamer, Den Haag, datum veertien september tweeduizend zes, kenmerk - 
“Hitler's Inferno”. ---------------------------------------------------—----------------------------------- 
5b. De originele brief door Koninklijke Notariéle Beroepsorganisatie, achttien december 
negentienhonderd acht en negentig, kenmerk: BRF 51.04JH/kk, verwijs naar rubriek -- 
"20" akte notarieel zestien juli tweeduizend vier “In naam der Koningin".-—-----------— 
6b. De originele brief door de Hoge Raad der Nederlanden van vier januari --------------- 
tweeduizend zeven, inzake reageren op het verzoek de onechtheid of valsheid van de 
notariéle akte van twee en twintig juni negentienhonderd vier en negentig te bewijzen - 
of kunnen aantonen, kenmerk: 73 91 /SvdO/rk. --------—----------------------------------—----- 
7b. DvD-rom door Intermediary Foundation of the Universal Declaration of Human ----- 
Rights en Audio-Rarities, met de stukken en getuigen onder rubriek “15" aangevuld en 
onderdeel van deze rectificatie. —-—--------_---------------_-_____------ 
8b. De originele Stempas voor de provinciale staten Noord-Brabant, kieskring 1 ------ 
('s-Hertogenbosch), om te stemmen op zeven maart tweeduizend zeven, in Gemeente 
Geldrop en Mierlo, waarbij J.P. van den Wittenboer de Voorziter van Intermediary ----- 
Foundation of the Universal Declaration of Human Rights, volmacht geeft de stem uit - 
te brengen. Kaartnummer:17710161113.-—_-_-___--------—_-—___--__-__--___-_---_--_-_------ 
In het hoofd van deze akte de woorden “In naam der Koningin", uitvoerbaar bij —~ 
voorraad, tenzij de schuldenaar de combinatie de vordering, de titel, de akte(n) -- 
onrechtmatig of ongegrond voorkomt,een door de schuldenaar aan te spannen - 
“Valsheidsprocedure" via de civiele Rechter. ------—----------—-------------------____------ 
De voormelde rectificatie op de notariéle grosse "In naam der Koningin” de dato 
zestien juli tweeduizend vier heeft comparant met een eed versterkt in handen van mij, 
notaris, afgelegd, nadat hij mij had verklaard de betekenis van de eed te beseffen en te 
weten dat de wet het plegen van meineed strafbaar stelt. 
SLOTBEPALINGEN --------------------------__-----------------_--—----------------------------- 
Voormelde opgave, volledige voorlezing, afvraging en beantwoording hebben ----------- 
plaatsgehad in tegenwoordigheid van de getuigen. nn 
De comparant en de getuigen zijn mij, notaris, bekend en hun identiteit is door mij, ----- 
notaris, aan de hand van de hiervoor gemelde en daartoe bestemde 

documenten vasigesteld. 
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Waarvan akte, 
in minuut opgemaakt, is verleden te Budel, gemeente Cranendonck, op de datum in --- 
het hoofd van deze akte vermeld, in tegenwoordigheid van de dames ---------------------- 
mevrouw Catharina Jacoba van Casteren-Daniéls, geboren te Weert -----------------— 
twee en twintig januari negentienhonderd negen en zestig en -------------------------------- 
Hendrina Maria Antonia Meeuwissen, geboren te Bude! negen en twintig november — 
negentienhonderd zes en vijftig, als getuigen. 





Na zakelijke opgave van de inhoud en toelichting van deze akte aan de comparant, ---- 
heeft deze verklaard tijdig voor het verlijden te hebben kennis genomen van de inhoud 

van deze akte en daarmee in te stemmen. Vervolgens is deze akte onmiddellijk na ---- 
volledige vooriezing door de comparant, de getuigen en mij, notaris, ondertekend. ------ 


Volgen handtekeningen van de comparant, de getuigen en de notaris. 





te, 
—. ROYAL NETHERLANDS EMBASSY 
ee & 5-3 Shiba Koen 3-chome, Minato-ku, Tokyo 105-0011 Phone (03)5401-G411 Faxt03)540)-0420 


Netherlands-Japan ye \ 


1668-2066 \ 


Audio Rarities 

Music Company International 
T.a.v. dhr. J.P. van den Wittenboer 
Postbus 324 

5660 AH GELDROP 


Re: Werkbezoek september iA 


Geachte heer Van den Wittenboer, 


Onder verwijzing naar het gesprek op 21 september j.1. betreffende "Zakendoen Japan" 
heb ik de eer u het volgende te berichten. De afgelopen periode is dezerzijds getracht 
kanalen te vinden om bekendheid te kunnen geven aan de informatie rond de cd "Hitler’s 
Inferno - de les van gisteren (getuigenis als les voor de toekomst)". 

Zoals reeds in Den Haag besproken is dit Seen eenvoudige aangelegenheid. Japan kampt 


kennis, maar in de Japanse beleving heeft de eerdere opkomst van het facisme in Europa 
duidelijk een eigen dimensie. 





Ambassaderaad Economie en Handel 


ASYIRES 7105-0011 BPSBSRSCMZy S6e35 Tel. {03}5401-0411 Fax (03)5407-0420 
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Voorlichtingsbijeenkomst 
“Zakendoen in Japan” ~ i 


23 september 1998 whe 
SE oe A 
Misschien juist vanwege de huidige problemen bigft Japan in de belangstelling staan. Om 
Nederlandse bedrijven de mogelijkheid te bieden de antwikkelingen in het lend beter te volgen 
organiseert de EVD in Samenwerking met de Kamer van Koophandel Rotterdam, de Japan Trade 
Club, NCH en de Fenedex op 23 september de voorlichtingsbijeenkomst ‘Zakendoen in Japan’, 
Daarnaast wordt een aantal spreekdagen georganiseerd met vertegenwoordigers van de 
Nederlandse ambassade te Tokio en het Consulgat-Generaal te Osaka. Deze spreekdagen bieden 
Nederlandse bedrijven de gelegenheid bij hun plannen en activiteiten in Japan gebruik te maken van 
de medewerking van de Nederlandse vertegenwoordigingen in Japan. De gesprekken vinden plaats 
op 21 (EVD Den Haagl, 22 (Kuk Apeldoorn en 23 september a.s. (KvK Gouda}. 
Locatie voorlichtingsbijeenkomst- 
Kamer van Koonhande! Gouda 
Burg. van Reenensingef 101 
Gouda 
{circa 5 min. vanaf het NS Station Gouda, uitgang Bloemendsal. Ruime parkeergelegenheid bij het KvK- 
gebouw} 
Tad voorlichtingsbijeenkomst: 
10.00 - 14.00 uur 
{vanaf 03.30 uur inschrijving} 
Kosten: 
De deeinamekosten voor de voorlichtinasbijeenkomst bedragen f 125,-- p.p. 
Beelname aan de individuele gesprekken is gratis. 
Aanmelding voorlichtingsbijeenkemst: 
Aanmelding is alleen mogesijk via het bijgevoegde aanmeidingsformutier: sluitingsdatum voor inschrijving van 
de voorlichtingsbiicenkomst is viijdag 18 september a.s. 
U ontvangt geen bevestiging van uw aanmetding aan de voorlichtingsbijeenkamst. 
Aanmelding spreekdagen: 
Via bijgevoegd formutier. Omstreeks twee weken voor aanvang van de spreekdegen wordt u benaderd door 
de codrdinator van de EVD of de Setrokken Kamer van Keophande! voor een definitieve afspraak waarvan 
schriftelijk bevestiging voigt. 
Annulering: 
Bij verhindering kan de plaats van de decinemer worden ingenamen door een medewerker van hetzelfde 
bedrijf. Deeinamekosten zijn niet verschuldigd wanneer uiterifk een dag voor de datum van de bijeenkomst is 
geannuleerd. 
Mailing: 
Voor de mailing van deze bijeenkomst is gebruik gemaakt van verschillende adresbestanden. 
Hierdoor kan het voorkomen dat u meer dan een aankondiging ontvangt. 
lalichtingen: 
EVD, Lucy Wenthoit 
telefoon: C70-3797013 
3 
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RE osc I THE HARRY FOX AGENCY, INC. - . . 
a subsidiary of NATIONAL MUSIC PUBLISHERS’ ASSOCIATION, INC. . 





CRW National 
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October 17, 1995 


Mr. J.P. van den Wittenboer 

Intermediary Foundation of the Universal Declaration of Human Rights 
Postbox 324 

5660 AH Geldrop 

THE NETHERLANDS 


Re: Hitler’s Inferno Project 
Dear Mr. van den Wittenboer- 


Thank you for your letter dated August 16th; please excuse my delay in responding to your inquiry. I 


regret that we cannot provide you with any recommendations on U.S. record companies who may wish 


to act as your distributor. I am, however, enclosing a section from the 1995 Billboard International 
Buyer's Guide in the event you wish to contact any of them directly. 


Sincerely, 

F; 

International Business Administrator 
encl. 
cc: Edward P. Murphy 


Yoshio Inomata 


7H THIRD AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10017 (212) 370-5330 FAX: (212) 953-2384 





DCO Bestuur en Onderwijs Intermediary Foundation of the Universal Declaration of 


Commissie Justitie Human Rights 

T.a.v. de heer J.P.van den Wittenboer 
Postbus 324 
5660 AH GELDROP 

Plaats en Datum Den Haag, 14 september 2006 

Betreft “Hitler’s Inferno 

Ons kenmerk JUST060608 

Uw kenmerk K05/1077/12Sv 

Uw brief van 14 september 2006 

Geachte heer Van den Wittenboer, 


Uw bovengenoemde brief is onder de leden van de vaste commissie voor Justitie 


verspreid_ 


In haar vergadering van 6 september 2006 heeft de commissie besloten geen verdere 


actie te ondernemen. 


Dit betekent dat de leden van de commnissie individueel wel actie kunnen ondernemen 
Naat aanleiding van uw brief. Zij kunnen uw opmerkingen bijvoorbeeld gebruiken bij 
de behandeling van weisvoorstellen of vragen stellen aan de regering. 





mevr. mr. NJ.P. Coenen 
stiffier van de vaste commissie voor Justitie 


Tweede Kamer 

der Staten-Generaal 
Plein 2 

Den Haag 


Postbus 20618 
2500 EA Den Haag 


Tel: 070-318 2007 
Fax: 070-318 3444 


E-mail: ciejust@tweedekamer.nl 


KN-B 


Kowrnsneriice Notraritie BeERGEPSORGANISATIE 


Music Company International 

T.a.v. de heer J.P. van den Wittenboer 
Postbus 324 

5660 AH GELDROP 


Den Haag, 18 december 1998 


Ons kenmerk : BRFS1.04 JH/kk 
Doorkiesnr : (070) 330 71 61 
Geachte heer Van den Wittenboer, 


Hierbij bevestig ik de ontvangst van uw brief, met bijiagen, van 11 december 1998 op i4 december 
daarna. 


U heeft een tekst meegestuurd over de betekenis van de notariéle akte, gebaseerd op hetgeen u aan 
informatie van een notaris hebt verkregen en verder daarover in de vakditeratuur hebt gevonden. U 
verzoekt de KNB de tekst waar nodig aan te vullen, dan wel een algemene uitleg te geven. 


kunnen worden gemaakt. De akte wordt opgemaakt door een onpartijdige deskundige die er naar zal 
streven de akte zo op te stellen dat rech ijke procedures worden voorkomen. 

Van een notariéle akte kan een grosse, een officieel en gewaarmerkt bijzonder afschrift, worden uit- 
gegeven. De daarop rechthebbende kan hiermee zonder rechterlijk vonnis zijn rechten uitoefenen. 


Spui 184 Postbus 16020 Telefoon 076 - 330 71 {1 ABN AMRO 43.61.82.953 
2511 BW Den Haas 2500 BA Den Haag Telefax 0760-345 32 25 Postbank 125385 





KNB - 


Kowinxitixe) Notarizre BEROEPSORGANISATIE 


-2- 


Vanwege deze voordelen van een notariéle akte en omwille van de rechtszekerheid heeft de wet 
voor sommige overeenkomsten en techtshandelingen de notariéle akte verplicht gesteld. 

Voor een opsomming, alsmede voor meer informatie over de notariéle akte en de functie van de 
notaris verwijs ik u naar de folder “Functie en werktertein van de notaris”, welke u hierbij aantreft. 


Hoogachtend, 


Vo a f\ V) Yat Konynonbu ig 


mw mr F.C. van der Steur-de Jong 


Spui 184 Postbus 16020 Telefoon 070-330 71 11 ABN AMRC 43.01 82.953 


251 BW Den Haag 2500 BA Den Haag Telefax 070 - 345 32 26 Pestbank 125185 





HOGE RAAD DER NEDERLANDE}S, 


Aan de heer J.P. van den Wittenboer 

Inermediary Foundation of the Universal Declaration of 

Human Rights NS mee 
Postbus 324 ne 
5660 AH GELDROP 


Datum 4 januari 2007 Kenmerk ~7391/SvdO/rk 


Geachte heer Van den Wittenboer, 


Ter voorkoming van misverstand wijs ik u €rop dat de Procureur-Generaal bij de Hoge Raad, 
mr. J.W. Fokkens, en de Voorzitter van het College van Procureurs-generaal, mr. H.N. Brouwer, 
verschillende functionarissen zijn. De Procureur-Generaal bij de Hoge Raad is geen lid van het 
College van procureurs-generaal en behoort niet tot het Openbaar Ministerie. 


Uit uw brief blijkt niet dat de Procureur-Generaal u - gelet op zijn taken en bevoegdheden - van 


dienst zou kunnen zijn. De Procureur-Generaal zal daarom niet ingaan op de inhoud van die brief 
€n de door u meegezonden bijlagen. 


Hoogachtend, 
De Kabinetschef van de Procureur-Generaal, 


c el il 


Mr. S. van den Oever 


Postbus 20303 | 2500 EH Den Haag | Telefoon 070 361 13 11 
Lange Voorhout 34 | Bezoekadres: Kazernesiraat 52 | wwwhogeraad ol 
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De ondergetekende, mr. Theodorus Hubertus Johannes Maria op de 

Laak, notaris te Budel, gemeente Cranendonck, verklaart dat de afgedrukte 
fotokopieén door hem zijn vergeleken met de originele stukken 

en dat deze fotokopieén volledig overeenstemmen met de originele stukken. 
Getekend te Budel, gemeente Cranendonck, zeven en twintig juni tweeduizend 





Thank you, J.P.! 
Yahoo / inbox 


George E. Hellman, USHMM planned_giving@ushmm.mydonorimpact.com 
To:J.P. van den Wittenboer 

Sat, Aug 22 — 2020 at 3:00 PM 

Dear J.P., 


Thank you for taking the time to share your opinions with us and for letting us know 
that you have left a gift to the Museum in your will, estate plan, or by 
beneficiary designation. 


Your support of the United States Holocaust Memorial Museum plays an important 
role in our mission to secure permanent relevance of Holocaust memory and 
education in our constantly changing world. 


We will be in touch with you soon about our Legacy of Light Society, our way of 
recognizing your thoughtful contribution to help secure the Museum’s future. 

We hope you will take a minute to complete our online Gift Notification Form. 
Information that you voluntarily provide about your gift affirms that our work 
matters to you, that what we do is important enough to be honored by your legacy 
gift, and that you trust us to be good stewards of your legacy. 


As we all carry-on in spite of the ever-changing situation and the challenges we face 
brought on by the current global health crisis, we at the United States 

Holocaust Memorial Museum want to thank you again for your ongoing support of our 
timeless mission. We hope you know how much we value your continued 

dedication to, and partnership with, our institution. 


Even though our physical doors are currently closed, our critical work in a world with 
increasing Holocaust denial, and an alarming rise in deadly racism and 

antisemitism, continues. We therefore greatly appreciate you taking the time to share 
your feedback with us, as your input helps us secure the permanent 

relevance of Holocaust memory and education in our constantly changing world. 


Sincerely, 


George E. Hellman, JD 
Associate Deputy Chief Development Officer, 
Planned Giving and Endowments 


United States Holocaust Memorial Museum 


www.ushmm.org 
202-488-6591 


